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THE COMPLETE HYMN - SANSKRIT (DEVANAGARI)

3TE B YR TUTHISRIT JFTg-d TheT¥R0T qHTe |
FFATRIC Y[ RUTge el Higedars] H7 Ageiaddrar |

As a female bee clings to the tamala tree adorned with buds, so the playful side-glance of Lakshmi rests on the body of Hari,

which bristles with joy. May that glance of the goddess of auspiciousness, which holds all prosperity within it, bring me good

fortune.

YT Hgfdaerdt ae IR JEEuH o fRaT= T |
HIAT RTHYIG Halcdel a1 a1 & 9 faerg Inessamr

Her charming row of glances goes again and again to the face of Murari (Vishnu) and turns back, moved by love and shyness,

like a bee hovering over a great blue lotus. May that glance of the ocean-born goddess grant me prosperity.

BRI R A B A B AR | E e N BE R NG I TNl
Zufatieg 9f sronftaromddadiceaeie R |

Indira's half-glance, like the inside of a blue lotus, is able to bestow the glory of Indra's throne on the whole world of gods and
gives even greater joy to Vishnu, enemy of Mura. May it rest on me, if only a little and for a moment.

AT ol JahreHT GG g d— |

T RPN HUEHAS Y HAHH YSTGLATEAT: |l

Her unblinking eye, its pupil and lashes turned sideways, rests with joy on Mukunda, who half-closes his eyes in delight, the
root of bliss, held by love. May that eye of the consort of the one who lies on the serpent bring me well-being.

T AT fAdergH AT gRIEcd Rt fawifd |
HTHYST IS FHET&THTAT FHedTUHTEaE] H HHATAIT ||

On the chest of the slayer of Madhu, where the Kaustubha gem rests, her row of glances shines like a necklace of sapphires and
fulfils the desires even of the Lord. May that garland of glances of the lotus-dwelling goddess bring me good.

ASTROBHAVA - www.astrobhava.com - support@astrobhava.com - +91 96295 55442




HTATRI AR SheHIRETRTER THRId AT dfeaga |
HIGEEHEASTAT Fe- TR HeITor & fesrq Wita-<mar: |

She flashes like lightning on the chest of Vishnu, slayer of Kaitabha, which is as lovely as a bank of dark rain clouds. May the

revered form of the mother of all worlds, the daughter of Bhrigu, grant me blessings.

TS U8 TIHA: W] FAHTAHTE e | Tt 799 |
T CE AR Teaierd T Hehiidideh-aehaT: ||

By the power of her glance, Manmatha (Kama) first found a place in the auspicious slayer of Madhu. May that slow, languid half-

glance of the daughter of the ocean fall on me here.

THTEATIUA! GRS choa-dgg I faquoT |
TEHHTHAT foRE @ AR —a-aTe: ||

May the rain cloud of the eyes of Narayana's beloved, driven by the wind of compassion, drive the scorching heat of my bad
deeds far away for good. May it pour a stream of wealth on me, a forlorn and penniless fledgling bird.

ZETAfEHAASY Za qardgean BPfaeyud gers dv |
3fe: VEEEHIGLAITET e e 7R Yshiiaear: |

By her glance, moist with compassion, even people of ordinary understanding easily reach the heavenly realm. May the glance of

the lotus-seated goddess, bright as the inside of a blooming lotus, grant me the prosperity | wish for.

Midadfd meeeasTg-aid merrifd LiRERaedafd |
grefRfayaadicy dear a8 T aamRTsd |

She is called the goddess of speech, the beautiful consort of the one whose banner bears Garuda, Shakambhari, and the beloved
of the moon-crested Shiva. Salutations to her, the young consort of the one teacher of the three worlds, who abides in the play of
creation, preservation and dissolution.
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VERSE 11

YA THISE] YHFHBAUGE T THISE] THUAUUET |
TS THISE AATARATT T} THISE] JENaHAcA | ||

Salutations to her as the Veda, who yields the fruit of good actions; to her as delight, an ocean of lovely qualities. Salutations to

her as power, who dwells in the hundred-petalled lotus; to her as nourishment, the beloved of Purushottama.

VERSE 12

THISE] AR THISE] Grelaraera= |
THISE TATAERTE THIST] AREUEed ™ ||

Salutations to her whose face is like a lotus; to her whose birthplace is the ocean of milk. Salutations to the sister of the moon
and of nectar; to the beloved of Narayana.

TSI ARSI ST THIST] YAVSHATIH |
TS AT TS g Reaea™ i ||

Salutations to her who is seated on a golden lotus; to the ruler of the whole earth. Salutations to her who is full of compassion
for the gods and others; to the beloved of the one who bears the Sharnga bow.

THIST < AT eI fawisiafean |
TSI e FHATTAT THISE] SHIGIITH ||

Salutations to the goddess, daughter of Bhrigu; to her who dwells on the chest of Vishnu. Salutations to Lakshmi, who lives in

the lotus; to the beloved of Damodara.

TISE Hd FHAIUMG THISE Y& Yaugd |
TS LaTfefeRiiard s FRTEsaed T ||

Salutations to her who is radiance itself, the lotus-eyed one; to her who is prosperity, the mother of the worlds. Salutations to
her who is worshipped by the gods and others; to the beloved of Nanda's son (Krishna).
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TR0 Hehel w5 -aAT AHTIHAaT TRISETe |
@Al GRATERUTEAT HIHG ALl shetd=g A ||

O lotus-eyed one, salutations to you bring wealth, delight all the senses, have the power to bestow sovereignty, and are ready to

take away sins. O revered mother, may they always stay with me alone.

YhTTTHUTEHTIA e HIhed Fehelrdaqmes |
Fra-ITd T AT JRRged el it |

Worshipping her side-glance brings every kind of wealth to the devotee. With speech, body and mind | worship you, queen of the

heart of Murari.

AT FASTEE YaATHILRTEHTIATH |
WAt gRaeA™ AR Brefa et Teie 7em |

0 you who dwell in the lotus and hold a lotus in your hand, radiant in the whitest garments, fragrance and garlands; O blessed
goddess, beloved of Hari, lovely one, giver of prosperity to the three worlds, be gracious to me.

ferafeafer FagEagTEalie I aaaaresTaddrg | |
YT HTTH STl ST ALSeTeRT TR R Ui aTfergsia I

Each morning | bow to the mother of the worlds, whose body is bathed in the pure, lovely water of the heavenly Ganga poured

from golden pots by the elephants of the quarters. She is the wife of the lord of all the worlds and the daughter of the ocean of
nectar.

FHHAA FHATHICTH & HEUMILAR G |

SaeIR ARSI TH UTHRHH aamdT: |

0 Kamala, beloved of the lotus-eyed Lord, look on me with side-glances that ripple with a flood of compassion. | am the foremost
among the destitute, a true and fitting object of your mercy.
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Taf=d A Ffafemferag T BaHTad |
TOTTTAIHT [EARHTAHIRIAT Hafed d fd g |

The verse says that those who praise Rama, who is the essence of the three Vedas and the mother of the three worlds, with these

hymns every day become rich in virtues and share in great good fortune on earth, and their intentions are esteemed by the wise.

PHALA SHRUTI 1

AUTYRIEANS Tggrard (i |
Bz 77 ysfacd 9 Feva t wad |l

The verse says that whoever recites this Suvarnadhara (stream of gold) hymn composed by Shankaracharya daily, at the three

junctions of the day, becomes equal to Kubera, the lord of wealth.

READ IT ON ITS PAGE

The Kanakadhara Stotram with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:

astrobhava.com/mantra/kanakadhara-stotram/
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